
A k e r ü l e t  n é p e  lázasan dolgozik , 
U o g  y 8 5 0 0  f á t  e l ü l t e s s e n

N y o lc v a n e ze r  fa  B u d ap est u t­
cádnak é s  te r e in e k , e z  a m o st  
in d u ló  fá s ítá s i terv  cé lja . A z a n ­
g y a lfö ld ie k  fá s ítá s i v e r s e n y r e  
h ív ták  ki a fő v á r o s  v a la m en n y i  

k erü le té t.
A széles BélcC-utcán robog a 

la mos. Két oldalt a járda szélén je  
lölések, félig kiásott gödrök, kis föld- 
kívpctcok.

Délután félöt óra. A Dolmány- 
utca lakói m o s t  jönnek a gyárakból. 
Egymásután nyílnak a kis házak 
kapui. Férfa-k, női:, gyerekek, ásó­
val csákánnyal nekilátnak a föld­
nek. Dúsítanak-

Markos bácsi az első. Már bent 
áll a kiáset: gödörben.

— Amit mi angyalföldiek' vállal­
tunk az: végre is hajtjuk — kiáltja 
ocla vidáman egy erőteljes magas 
fiatalembernek.

— Végre hát — feleli gz nevetve 
-—  ezek h á t  n e  v o ln a  o ly a n  k e m é n y
a föld.

Az öreg csak l?gyiTU az‘án hatal­
mas IcndüicU.'l felrántja a csákányt. 
Szikrázik a kő a csákány hegye 
nyomán.

Szülni Sándorné tanítónő az nfca. 
felelős. ő  es-ha he a napi munka \

— Itt mindenki a saját portája 
előtt söpör — mondja nevetve — ki­
ki u lakóháza frontja  előtt

Bús Jánosélc családostól kivonul­
tak. Együ t dolgozik az apa és a 
fia. Idősebb Bús János száz Száza­
lékos hadirokkant ugyan, de hiába 
kérlelik. nem lehet: visszatartani a
munkától.

— Hogy én ebből kimaradjak — 
mondja méltatlankodva. — Csak 
nem ári meg nékem ez a kis gödör!

— W asiyár bácsi válaszol a túl­
oldalon. A keltjében álló kis fára 
muta.:

— ügye, hogy jó talaj ez, milyen 
szépen nő ez a kis fa. A cenlcnáxis 
évbsn ül etem - Úgy in nevez'cm el: 
Centenáriumnak. Hát ennek a fának 
mi lesz a nSvc ?

Az- őszhajú ember elgondolkodik 
egy kicsit, arán  kivágja:
" — A fordulat évének fája.

Trinolisz környékén már készek a 
gödrök. Az u'oisó dm'táűakat vég­
zik.

— Csal: nem temetésre kégzüm'k 
— kérdezi évődve egy arra járó.

— Temetésre bizony — fe’eli Kor­
sós '"erenc. — A pori t''■'rőtjük. 
As tá.n jöhet a- éke-: platánfák.

A k o g y  a Béke utcán robog hr!- 
za.fé’é  rillem o'nnk- a gödrök mr'r 
m indenütt készek. A n gyalfö ld  
várja  a fákat. /


